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30e Finale régionale centralisée des Jeux du Québec  
Rouyn-Noranda – Hiver 2013  

Frédérique Poulin et Élizabeth Hardy couronnées 
 athlètes par excellence!  

 

C’est avec un grand sentiment de réussite que le comité organisateur, en compagnie de Sonia Corriveau, porte
-parole, Geneviève Tétreault, présidente du comité régional, Denis Servais, président de Sports Québec, Mario 
Provencher, maire de Rouyn-Noranda et Ulrick Chérubin, maire d’Amos, a clôturé la 30e finale régionale cen-
tralisée des Jeux du Québec dimanche dernier lors de la cérémonie de fermeture.  
 

« L’expérience et la relève se sont côtoyées pour offrir une finale régionale digne d’une provinciale…je suis 
très fiers de notre équipe de bénévoles!» a lancé Ghislain Beaulieu, co-président du comité organisateur.  
C’est aussi lors de cette cérémonie qu’ont été dévoilés les récipiendaires des athlètes par excellence de la 30e 

finale. Frédérique Poulin, de la discipline du ski de fond, a été nommée dans le volet esprit sportif et Éliza-
beth Hardy, athlète en badminton, dans le volet compétition. Elles se sont démarquées parmi tous les athlètes 
qui ont performé dans chacune des disciplines sportives présentées.  
 

Tous les résultats sont disponibles sur le site de Loisir et sport Abitibi-Témiscamingue www.ulsat.qc.ca et les 
photos sur www.facebook.com/jeuxduquebecat  
 

Source : Nathalie Langlais  

Responsable des communications  
819 763-1178  
nlanglais@stavibel.qc.ca  

Mise en garde : Foyer à gaz à commande élec-
tronique Signature Command TM 
 à évent direct et à évent de type B 

 
La compagnie Monessen Hearth Systems Company a émis un rappel volontaire pour une série de 

foyers encastrables à commande électronique « Signature Command » de marque Monessen, Majestic, Vermont Cas-
tings Direct Vent et B-Vent. Les produits rappelés ont été vendus d’octobre 2011 à octobre 2012 chez des marchands 
et des distributeurs de foyers au Canada.  
 
À cause d’un problème avec la composante de commande qui peut empêcher l’allumage du foyer alors que le 
gaz continue d’arriver, il y a un risque d’incendie potentiel. Le Service de la sécurité incendie de la Ville de 
Rouyn-Noranda recommande donc à tous les citoyens de cesser d’utiliser les foyers rappelés et d’éteindre l’ap-
pareil à l’aide du commutateur principal qui se trouve sur le centre de commande, à l’intérieur du panneau de 
contrôle.  
 
Par la suite, ils doivent communiquer avec Monessen Hearth Systems pour faire réparer l’appareil gratuitement. 
Pour ce faire, ils peuvent communiquer avec la compagnie par téléphone, au 1-877-406-9180, ou sur le site internet, 
à http://www.vermontcastingsgroup.com/ et cliquer sur le lien « Recall Notice : Signature Command Defect ». 

 

Source : Joanne Duquette, Lieutenant en prévention 
Service de la sécurité incendie de la Ville de Rouyn-Noranda 
Téléphone : 819 797-7124 
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Inter-Quartiers                                                     
 

Bulletin municipal du district Nord 
Quartiers de Cléricy, D’Alembert,  

Destor et  Mont-Brun 
 

Publication mensuelle gratuite 
 

Nombre de parution : 
8 parutions par année 
 

Tirage : 949 
 

Date de tombée : 
Le 15e jour du mois 
 

Équipe du bulletin : 
Lorraine Mercier 
Cynthia Brunet 
Luc Nadon  
 

Tarif pour espace publicitaire : 
• Format carte d’affaires :  

10,50 $ par parution 
 

L’équipe du bulletin n’est pas res-
ponsable du contenu des annonces 
publicitaires. 
 

* L’achat d’un minimum de deux               
parutions (consécutives ou non) 
est obligatoire. 

 

Annonces personnelles : 

* Les annonces personnelles des              
citoyens du type "à donner" ou "à 
vendre" sont gratuites en format 
carte d'affaires. 

 

* Les annonces des organismes à 
but non lucratif sont également 
gratuites. 

 
 

Téléphone :  
819 797-7110, poste 5601 
 

L’équipe du bulletin se réserve le 
droit de réduire les textes ainsi que 
de publier ou non un article. L’Inter-
Quartiers est un bulletin municipal 
qui se doit de rester neutre, en 
conséquence, les lettres d’opinion, 
lettres ouvertes aux lecteurs, édito-
riaux, revendications ou appels à la 
contestation envers quelque cause 
que ce soit, n’y seront pas publiés. 
Vos textes peuvent être déposés à 
votre bureau de quartier ou, idéale-
ment, transmis par courriel à : 
 

internord@rouyn-noranda.ca 

MOT DE VOTRE AGENT DE DÉVELOPPEMENT  
 

 

Le printemps approche, comme l’avant dernier 
appel de projets pour le Pacte rural, qui sera le 
21 mars 2013! Il est grand temps de venir me 
voir pour vos projets!  
 

Entretemps, dites-vous que dans quelques semaines, le 
printemps cognera à nos portes, il ne faut pas lâcher! 
 
Joyeuse Pâques! 
 

Luc Nadon,  
Votre agent de développement rural district nord 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

NUMÉROS À REJOINDRE 
POUR LES PROBLÉMATIQUES  

SUIVANTES : 

Tout comportement dangereux sur les routes 
Notez la date, l’heure, l’endroit, le numéro d’immatriculation du véhi-
cule ou VTT ou encore le nom des contrevenants. Transmettez ces ren-
seignements aux policiers en déposant une plainte au 819 763-4846 
(l’appel demeurera confidentiel). 
 

Problème de voirie pour les routes entretenues par le ministère des 
Transports (MTQ) telle la route 101 Nord  

Contactez le MTQ au 819 763-3532 
 

Problème de voirie – routes entretenues par la Ville : 
Contactez votre bureau de quartier ou, en dehors des heures d’ouvertu-
re, contactez les Travaux publics et services techniques, au 819 797-
7121. 
 

Problème de chiens errants ou chiens qui aboient : 
Contactez la SPCA au 819 762-6448 durant les heures d’ouverture : du 
lundi au samedi de 9 h à 16 h 30. Si la SPCA est fermée, un numéro 
vous sera donné pour les plaintes en soirée. 



4  

 

APPEL DE DOSSIERS – ÉDITION 2013 
FONDS MUNICIPAL D’ART CONTEMPORAIN 

 
La Ville de Rouyn-Noranda souhaite enrichir sa collection permanen-
te du Fonds municipal d’art contemporain (FMAC), mis sur pied en 

2003 pour soutenir la reconnaissance des talents locaux, par le biais de 
nouvelles acquisitions. Tous les artistes ou propriétaires d’œuvres intéres-
sés sont invités à déposer leur dossier d’ici le 14 mars 2013. 

 

Le FMAC, en collaboration avec le Centre d’exposition de Rouyn-Noranda, présentera au public une ex-
position des œuvres soumises pour acquisition. Cette exposition se tiendra du 26 avril au 19 mai 2013 au 
nouveau Centre d’exposition de Rouyn-Noranda. Tous les artistes nés à Rouyn-Noranda, vivant ou ayant 
vécu sur le territoire de la nouvelle ville, sont admissibles à cette collection municipale d'art contemporain. 
Les œuvres soumises peuvent prendre toutes les formes d’expressions plastiques de l’art contemporain 
dont celles de la peinture, la sculpture, la gravure, les œuvres sur papier, la photographie et les techni-
ques mixtes.  
 

Les œuvres acquises permettront d’enrichir cette collection de prêt d'œuvres, de sorte que celles-ci seront 
prêtées et exposées dans divers bâtiments municipaux ou publics pour assurer une large diffusion auprès 
de la population, conformément à la Politique culturelle de la Ville de Rouyn-Noranda. 
 

À ce jour, la collection compte actuellement 33 œuvres créées par 24 artistes différents : 
 

Ariane Ouellet • Arnold Zageris • Brigitte Toutant • Carole Wagner • Chantal Vallière • Chantale Girard • 
Christian Leduc • Denyse David • Diane Auger • Francis Boivin • Gaétane Godbout • Jocelyne Labrec-
que • Johanne Poitras • Karine Hébert • Katherine Raymond • Louis Brien • Luc Boyer • Marilyse Goulet • 
Martine Savard • Michel Villeneuve • Rock Lamothe • Sylvie Crépeault • Véronique Doucet • Virginia Pé-
sémapéo. 
 

Aidez la collection à prolonger cette liste en sollicitant votre artiste préféré ou en proposant une de ses 
oeuvres que vous possédez! Pour les artistes faisant déjà partie du FMAC, vous êtes les bienvenus à pro-
poser de nouvelles œuvres! Le formulaire de présentation des dossiers d’œuvres soumis pour acquisition 
est disponible aux endroits suivants : 
 

Centre d’exposition de Rouyn-Noranda 
L’Écart. .. lieu d’art actuel 
Hôtel de ville de Rouyn-Noranda 
Site web de la Ville www.rouyn-noranda.ca 

Dates limites pour soumettre un projet au Pacte rural 
 

La Ville de Rouyn-Noranda désire informer les organismes du milieu que 
les prochaines dates limites pour soumettre un projet sont : 
 

 
 

21 mars 2013  (Hiver 2013)  15 août 2013 (Automne 2013) 
 

Pour obtenir un Guide de dépôt de projets ou un Formulaire de dépôt de projets, 
contactez le 819 797-7110, poste 5601 ou luc.nadon@rouyn-noranda.ca ou encore visi-
tez la section « Pacte rural » du site web de la Ville (www.rouyn-noranda.ca). 
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Animateur ou animatrice Animation Jeunesse (pour le quartier de D’Alembert et de Cléricy) 

• Animer et organiser des activités pour de jeunes enfants (5 à 11 ans);  
• Champs d'études pertinents : récréologie, éducation spécialisée, enseignement, etc.;  
• Expérience à travailler auprès des enfants serait un atout.  

 

 Exigences  
 

• Être âgé d'au moins 16 ans;  
• Détenir le statut d'étudiant ou d'étudiante à temps complet;  
• Être enregistré auprès d'un établissement d'enseignement, à la session automne 2013;  
• Fournir une preuve d'inscription à la session automne 2013 (lors de l'embauche s'il y a lieu);  
• Être disponible pour un stage de formation durant une fin de semaine en juin 2013;  
• Être disponible pour travailler du 17 juin au 9 août 2013.  

 Date limite pour retourner votre formulaire : 22 mars 2013 
 

Préposé ou préposée à l'entretien des parcs et espaces verts 
• Entretien général des pelouses, des terrains sportifs et horticulture;  

• Effectuer divers travaux manuels. 
 

Exigences 
 

• Être âgé d'au moins 16 ans; 
• Être capable de travailler en équipe; 
• Détenir le statut d'étudiant ou d'étudiante à temps complet; 
• Être enregistré auprès d'un établissement d'enseignement, à la session automne 2013; 
• Fournir une preuve d'inscription à la session automne 2013 (lors de l'embauche s'il y a lieu); 
• Permis de conduire obligatoire; 
• Devra se véhiculer dans les quartiers de D’Alembert et Cléricy. 

Date limite pour retourner votre formulaire : 22 mars 2013 
 

Pour postuler sur un de ces postes, veuillez vous rendre au bureau du Service de l'animation en loisir et espaces 
verts situé au 201, avenue Dallaire, local 266. 
 

ou 
 

Remplir le formulaire directement sur le site Internet www.rouyn-noranda.ca, sous l’onglet « Emploi ».  
 

Il est important de spécifier pour quel quartier vous désirez postuler en cochant la case appropriée. Si vous désirez 
postuler dans plusieurs quartiers, veuillez l’indiquer également.  
 

Pour plus d’information, vous pouvez contacter Lorraine Mercier pour le quartier de Cléricy au 819 797-7110 poste 
2131, ou Cynthia Brunet pour le quartier de D’Alembert au 819 797-7110 poste 5600.  

 EMPLOIS ÉTUDIANTSEMPLOIS ÉTUDIANTS 
ÉTÉ 2013ÉTÉ 2013 

QUARTIERS DE  D’ALEMBERT ET DE  CLÉRICYQUARTIERS DE  D’ALEMBERT ET DE  CLÉRICY 

Seuls les candidates et candidats retenus seront convoqués pour une entrevue 
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER  
DE CLÉRICY 

 

jeudi le 7 mars, à 19 h   
À la bibliothèque  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3.  Approbation du procès-verbal avec dispense  

 de lecture 
  3.1  Suivi du dernier procès-verbal 
4.  Mot du conseiller de district et des conseillers de quartier 
5.  Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
       6.1. Décoration des stores par les comités 
       6.2. Distribution des dons et subventions 2013 
 7.  Questions diverses : 
8.  Date de la prochaine séance 
9.  Clôture de la séance 

 

Lorraine Mercier, Coordonnatrice des services de proximité et déve-
loppement rural Quartiers de Cléricy et Mont-Brun 
Marc Paquin, conseiller de district, agit en tant que président du 
conseil de quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier de 
Cléricy sont : 

Marlène Giroux, représentante de la Clé de la relance 
Hélène Guy, représentante des citoyens 

Marcel Fortin, représentant du Club de l’Âge d’Or 
Pierre-Luc Leclerc-Auclair, représentant du Comité des Loisirs 

Louise Gobeil, représentante du Cercle des Fermières 

Michel Guay, représentant du comité de développement 

 
TOURNÉE RURALE DU REGROUPEMENT 

  
Êtes-vous un proche aidant? Si vous prenez soin 
d’un proche souffrant d’une incapacité permanente 
ou temporaire due à un handicap, un accident, une 
maladie ou à cause de l’âge avancé, VOUS ÊTES 
UN PROCHE AIDANT. 
 

Le Regroupement proches-aidants Rouyn-Noranda 
peut vous venir en aide et vous aider à briser l’iso-
lement en vous offrant un lieu d’échange et d’écou-
te, du soutien et de l’information, pour ainsi amé-
liorer votre qualité de vie personnelle et familiale. 
 

Nous désirons vous rencontrer afin de vous faire 
part de nos services gratuits. Au plaisir de vous 
voir lors de notre présentation! 
 

Cléricy 
Date : 6 mars 2013 

Lieu : 8002, rue du Souvenir, Cléricy 
Heure : 15 h 

 
Mont-Brun 

Date : 7 mars 2013 
Lieu : 9983, rang du Berger 

Heure : 19 h 

 
Nous avons dû devancer notre diner 
de la ST-VALENTIN qui a eut lieu le 
11 février au lieu du 14 comme pré-
vu. 

 

Nous avons eu beaucoup de plaisir et c'est une 
journée à recommencer... 
 

Merci a toutes de leur présence. 

Voyage à Montréal des élèves  
de l'école de Mont-Brun 

 
SOUPER SPAGHETTI  

au centre communautaire de Mont-Brun 
 

Le samedi 9 mars, dès 17 h 
 

Billets: 10 $ en vente auprès des élèves  
Gratuit pour les 5 ans et moins 
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INFORMATIONS PAROISSIALES 

Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 
    Yves Dionne 819 762-0072   Fax  819 762-6172 

Funérailles et baptêmes:  
 Lucille Couture-Allen 819 637-5313 
 Raymonde Couture-Allen 819 637-5273 

Cimetière:  
 Marie-Josée Allen 819 637-2209 
 

Location de salle:  
 Lorraine Mercier 819 797-7110 poste 2131 

Repas:  
 Lili Robin 819 637-5239 
Autres informations:  
   Ginette Brunet 819 797-0763 

Concours  
Choisissez le nom de votre parc! 

 

Le comité des loisirs de Cléricy vous invite à  
participer pour choisir le nom de votre parc.  

 
Les deux noms retenus sont :  

 
- parc Cléricy   - parc Balbuzard 

 
Le ou la gagnante du tirage se méritera un  
laissez-passer d’une année au centre de  

conditionnement physique Les Pattes en l’air. 
 
Pour participer, veuillez envoyer vos coordonnées 

ainsi que votre choix de nom à : 
 

chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
  

Vous avez jusqu’au 31 
mars 2013 pour faire 

votre choix. Le tirage se 
fera au début du mois 

d’avril. 

Coop / Épicerie de Mont-Brun 
 

Nos heures d’ouverture: 
 

Dimanche au mercredi : 10 h à 20 h 
Jeudi au samedi : 9 h à 21 h 

 

Nous sommes heureux de mettre à votre disposition  
divers produits comme du propane, des fruits et                      

légumes, de la viande et un comptoir 
de la SAQ. 

 

Pour information: 819 637-7144 
Au plaisir de vous voir chez nous ! 

Heures d’ouverture: 
 

lundi au jeudi de 18 h à 20 h  
à l’école de Cléricy 

 

Pour inscription, contactez  
Cindy Toulouse au 819 637-2447. 

 

Coût: 80 $ (de septembre à la fin de mai) 
  60 $ pour les étudiants de 16 ans et plus 

 

Pour une visite avant inscription, contactez Cindy 
Toulouse ou Chantal Leclerc au 819 637-2858. 
 

Le Comité des Loisirs du quartier Cléricy 

Salut les Jeunes! 
 

La Clé de la Relance 
vous invite à venir faire 
du sport les mardis de 
chaque semaine.  
 

Quand: de 18 h 30 à 21 h 30  
  au gymnase de l’école  
 

Pour qui: les jeunes de 11 ans et plus.  
 

Vous êtes aussi bienvenus au local à tous les jeu-
dis de chaque semaine de 19 h à 23 h. 

 

Viens nous voir! 
 

Tes animatrices, 
Marie-Ly et Myrane 
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
 

MERCREDI 
6 mars 2013 à 19 h 30 
au bureau de quartier,  

situé au 5087, rue Saguenay  
 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3. Approbation du procès-verbal avec dispense de lecture  
  3.1  Suivi du dernier  procès-verbal 
4. Mot du conseiller de district et des membres du c.q. 
5. Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
 6.1—Distribution des dons et subvention 2013 
7. Questions diverses  
8. Date de la prochaine séance 
9. Clôture de la séance 

 

Cynthia Brunet, 
Coordonnatrice des services de proximité et développement 
rural, quartiers de D’Alembert et Destor 
 

Marc Paquin, conseiller de district et président du conseil de 
quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier 
de D’Alembert sont : 
Lisette Savard, représentante de l’Association sportive D’Alem-
bert 

Dominique Gagnon,  représentant des citoyens 
Patrick Grenier, représentant des citoyens 
Véronique Mattard, représentante des citoyens 
Alain Bellavance, représentant du Comité environnement du lac 
D’Alembert 
Yvette Gélinas, représentante des citoyens 

ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 

Toute la population du quartier D’Alembert est 
invitée à la prochaine assemblée générale de 
l’association sportive D’Alembert qui se tiendra le 
mercredi 13 mars 2013 à 19 h au bureau de quar-
tier. Il y aura élection des nouveaux membres du 
c.a.  qui sera suivie ensuite de la réunion ordinai-
re. 

Bienvenue à tous! 

AVIS PUBLIC 
 

SALLE COMMUNAUTAIRE DE D’ALEMBERT  
 
Veuillez prendre note que pour la période du 
17 décembre 2012 au 31 mars 2013, la salle commun-
autaire de D’Alembert ne pourra être louée en raison 
des rénovations majeures qui lui seront apportées.   
 

Merci de votre collaboration.  
 
Cynthia Brunet 
Coordonnatrice des services de proximité et développe-
ment rural, quartiers de D’Alembert et Destor 

Association sportive de D’Alembert 

Si des personnes ou groupe de per-
sonnes désire soumettre des projets, 
n’hésitez pas à nous en faire part, 
nous analyserons ensemble la possi-
bilité de les réaliser. Contactez la pré-
sidente au 819 762-8697.  
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INFORMATIONS PAROISSIALES 

HORAIRE DE LA SEMAINE SAINTE 
 

Sacrement du pardon: lundi le 18 mars à 19 h 
 

Jeudi Saint: jeudi le 28 mars à 19 h 30 
 

Vendredi Saint: vendredi le 29 mars à 15 h 
(chemin de croix) 
 

Dimanche de Pâques: dimanche le 31 mars à 10 h 
 

Voir les quartiers de Destor et Mont-Brun  

pour la suite des jours Saints 
 

Prenez note que le feuillet paroissial sera disponible dans 

les bureaux de quartiers 

   Me Caroline Lessard, notaire 

Me Annie Hurtubise, notaire 

situé au: 
116, 8e rue Rouyn-Noranda  

J9X 2A6  
Tél: 819 762-1761 

Danse familiale : 

Prenez note qu’il y a de la danse familiale à tous 
les mardis au sous-sol de l’ÉCOLE de D’Alem-
bert de 19 h à 20 h jusqu’au 29 avril 2013  

Ce programme est offert par l’Association spor-
tive d‘Alembert en collaboration avec le comité 
jeune de D’Alembert. 
 

Coût de l’inscription 
Le coût de l’inscription est de 10 $ par cours 
avec paiement complet pour la session 

Le Local des jeunes fournira 5 $ aux jeunes de 
12 à 17 ans qui fréquentent le Local des jeunes 

Pour les enfants de 5 à 11 ans, 5 $ par cours 
Si vous voulez payer à chaque cours, le coût 
sera de 12 $ 

 

Prenez note qu’il n’est plus possible d’avoir le 
rabais de 5 $, car il fallait s’inscrire avec paie-
ment complet pour 
la session dès le 
premier soir 

Bienvenue à tous ! 
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Active depuis six ans sur la scène rouyn
-norandienne, la SIR-N est la continuité 
de la SDI (Soirée D’Improvisation), fon-
dée par Amélie Couture et Maude Van-
dal en novembre 2002. Depuis août 
2009, elle est un organisme à but non-
lucratif à part entière. Malgré une pre-
mière année difficile, l’implication des 
bénévoles, des artisans et des joueurs 

contribuent grandement au succès depuis mainte-
nant 11 saisons. Ayant fait leur début au Petit 
Théâtre du Vieux-Noranda, les prestations se font 
maintenant à la scène Évolu-son, située la rue 
Principale. Pour les intéressés, les billets sont en 
vente à la porte. 
 

Leur mission (objectif) est de développer, soutenir 
et promouvoir le théâtre d’improvisation sur le terri-
toire de Rouyn-Noranda, ainsi que de promouvoir 
et stimuler l’émergence de nouveaux talents lo-
caux et régionaux en lien avec les arts de la scène.  
 

Une saison comporte 18 
matchs réguliers avec 3 
matchs en séries éliminatoi-
res en plus de 4 matchs 
spéciaux, dont le match des 
étoiles. Quatre équipes s’af-
frontent sur les planches 
soit le Trèfle-noir, le Saint-
Exupéry, Multi-Boîte et Thi-
bault. À noter que les noms 
d’équipes viennent de com-
manditaires locaux. Une 
équipe comprends cinq 
joueurs réguliers et cinq 
joueurs substituts.  

Soirée d’Improvisation de Rouyn-Noranda (SIR-N) 

Ce mois-ci, vous aurez la chance de voir une partie d’improvisation de la SIR-N (prononcée ‘sirène’) à 
Destor le 9 mars à 19 h à la salle communautaire. Pour l’occasion, j’ai eu la chance de rencontrer Marie-
Michelle Aubertin, participante depuis cinq ans et membre de leur conseil d’administration pour me parler 
de leur ligue, question d’en savoir plus sur cet événement hebdomadaire à la scène Évolu-son.  

Luc Nadon, agent de développement 

Qu'-est-ce que l’impro? 

Deux équipes s'affrontent dans une 
mini patinoire de hockey. Le match est 
présenté et animé par un maître de 
cérémonie (animateur), un arbitre et 
deux arbitres assistants, qui se char-
gent de faire respecter les règles et de 
comptabiliser les scores. Ils portent 
des tenues d'arbitres de hockey. L’arbi-
tre tire au hasard les thèmes (inconnus 
des joueurs) et indique la forme que l’improvisation 
prendra en faisant varier plusieurs éléments, tel 
que le temps, le nombre de joueurs ou le jumelage 
des équipes. 
 

À la fin de la lecture du carton, les joueurs de cha-
cune des équipes ont 20 secondes pour se concer-
ter (ce qu'on appelle le caucus). En comparée, ce 
qui veut dire que les deux équipes s’affrontent à 
tour de rôle, un  arbitre assistant vérifie que l'équi-
pe qui joue en seconde position ne communique 
pas entre eux sur le banc, afin de ne pas créer une 
inégalité des chances entre les deux équipes. 
 

À la fin de chaque improvi-
sation, le public, à l'aide 
d'un carton réversible, aux 
couleurs des équipes, vote 
pour la meilleure prestation. 
Un point est accordé à 
l'équipe obtenant la majorité 
des votes du public et rem-
porte l’improvisation. 
 

Le match se déroule en trois 
périodes (tiers-temps) de 20 
minutes chacune et l’équipe 
qui a le plus de points à la 
fin du match est déclarée 
gagnante. 

Un peu plus sur la SIR-N 



 11 

Saviez-vous que…  
 
 

Chaque années, la SIR-N organise deux matchs 
spéciaux sous des thèmes différents. En 2012-
2013, il y a eu Les Grands Duels; un mélange de 
joueurs pour former plusieurs équipes de deux, de 
style ‘roi de la montagne’. Il y a eu aussi un match 
SIR-N contre les Volubiles qui font de l’improvisa-
tion de haute voltige. 
 
Une fois par année, il y a un match régional avec 
les ligues de Val D’Or, Amos, La Sarre et Ville-
Marie. Exceptionnellement en juin 2012, il y a eu 
un  tournoi d’improvisation provincial –La Coupe 
d’Ourse- qui a réunit 10 équipes du Québec. Une 
expérience qui pourrait se renouveler... 

Les trophées 

Plusieurs trophées sont remis au terme de la sai-
son, dont quatre trophées d’équipe et six trophées 
individuels:  
 
⇒ la Coupe: équipe championne des séries 

éliminatoires; 
⇒ la Tête: équipe championne en saison régu-

lière; 
⇒ le Cœur: équipe la plus disciplinée; 
⇒ l’Esprit: équipe ayant le plus bel esprit spor-

tif selon le vote des spectateurs; 
⇒ Meilleur(e) compteur(euse)  
⇒ Joueur(euse) plus étoilé(e)  
⇒ Gentil joueur 
⇒ la Recrue de l’année 
⇒ Plus puni 
⇒ Moins puni 

Il est difficile de décrire en quelques lignes toute 
l’implication et les anecdotes reliés à la SIR-N. Je 
vous invites à visiter leur site web  www.sir-n.ca. 
De plus, vous pouvez suivre la ligue sur Facebook 
et Twitter et joindre leurs conversations.  
 

En naviguant sur leur site Internet, vous pourrez 
découvrir les prochains matchs, les gagnants des 
trophées de la dernière saison, le classement des 
équipes, plusieurs photos ou des nouveaux 
concepts. Cette année, c’est sous le thème du 
mystère que les joueurs personnifieront les per-
sonnages du jeu Clue. Les spectateurs auront le 
plaisir de collectionner les cartes du jeu tout au 
long de la saison afin d’avoir leur propre jeu per-
sonnalisé.  
 

Une saison se déroule entre les mois de octobre et 
avril. Les matchs ont lieu tous les jeudis à compter 
de 20 h à la scène Évolu-son. Pour les intéressés, 
vous pouvez contacter la Soirée de l’improvisation 
soit pour avoir plus d’information, pour vous propo-
ser comme bénévole ou tout simplement pour vous 
impliquer comme joueur. Vous pouvez laisser votre 
message sur leur site, sous l’onglet contact ou sim-
plement envoyer un courriel au info@sir-n.ca.  
 

Grâce à la collaboration du Réseau Biblio et du 
Pacte rural, la Soirée de l’improvisation étend ses 
prestations au milieu rural. En effet, nous aurons le 
privilège d’accueillir un de ces matchs le 9 mars 
prochain dans le quartier de Destor (voir annonce 
à la page 17). La SIR-N se produira également à 
Bellecombe le samedi 23 mars 2013 à 19 h au 
Centre des Loisirs. Ces matchs en milieu rural ont 
pour but de faire découvrir les soirées d’improvisa-
tion de la SIR-N. En y assistant, vous pourrez vous 
divertir tout en constatant le potentiel des joueurs 
de la ligue de Rouyn-Noranda. Une soirée de 
plaisir, de surprises et de rires vous y attend. 
Venez en grand nombre! 
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE DESTOR 
 

MARDI 
5 mars 2013 à 19 h 00 
au bureau de quartier,  

situé au 7292, rang du Parc  
 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3. Approbation du procès-verbal avec dispense de lecture  
  3.1  Suivi du dernier  procès-verbal 
4. Mot du conseiller de district et des membres du c.q. 
5. Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
 6.1.  Distribution des dons et subventions 2013 
7. Questions diverses  
8. Date de la prochaine séance 
9. Clôture de la séance 

 

Cynthia Brunet, 
Coordonnatrice des services de proximité et développement 
rural, quartiers de D’Alembert et Destor 
 

Marc Paquin, conseiller de district et président du conseil de 
quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier 
de Destor sont : 
 

Colette Gauvreau, représentante de l’Association des  
chasseurs riverains du parc linéaire 
Guylaine Pelletier,  représentante de la bibliothèque 
Lyne Fortin, représentante des citoyens 
Micheline Boucher, représentante du club Les Étoiles d’Or de 
Destor 
Michel Simard, représentant de la fabrique St-François-de-Sales 

 
 
 
 
 
 
 
 
Pour le mois de mars, il y aura 2 contes de 
kamishibaï, soit le lundi 11 mars et le mercre-
di 27 mars à 18 h 30. Vous êtes invités avec 
vos petits à assister à ces magnifiques histoi-
res. C'est gratuit. 
  

La bibliothèque participera encore cette an-
née au printemps des revues. 

 

D’un bout à l’autre du Québec, 76 bibliothè-
ques ont répondu à l’invitation. Du jeudi 14 
mars au jeudi 4 avril, les usagers de la bi-
bliothèque pourront ainsi découvrir les revues 
membres de la SODEP, des publications enri-
chissantes, magnifiquement illustrées et bien 
de chez nous. 
  
À ne pas oublier, la représentation de la ligue 
d'improvisation la SIR-N de Rouyn-Noranda 
prévu le 9 mars prochain (voir l'annonce un 
peu plus loin) à 19 h. La représentation est 
gratuite. 
  
Vous avez envie de lire des livres numériques 
sur votre liseuse, votre tablette Androïd ou 
 Ipad? Vous ne savez pas trop comment pro-
céder? Il y aura une soirée de formation le 
mardi 12 mars à 19 h (voir texte plus loin)  à 
la bibliothèque de Destor. Vous êtes invités à 
y assister et c'est gratuit. 

DÉPANNEUR  D’ALEMBERT 
 

Épicerie et essence 
  

5076,  Saguenay 
  Tél: 819 797-0049 
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HORAIRE DE LA SEMAINE SAINTE 
 
Sacrement du pardon: mercredi le 13 mars à 19 h 
 
Samedi Saint:  samedi le 30 mars à 20 h 
 

Voir les quartiers de D’Alembert et Mont-Brun  
pour la suite des jours Saints. 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

À tous les abonnés du Réseau BIBLIO 
 

Le LIVRE NUMÉRIQUE est maintenant disponible 
gratuitement à votre bibliothèque. 
 

Venez assister à l’une des SOIRÉES D’INFOR-
MATION sur la préparation de vos appareils de 
lecture (Androïd, iPad, Kobo, Reader, ordinateur) 
Aucune inscription n’est requise. 
 

Bibliothèque de Destor, le 12 mars à 19 h 
 

 
Une AUTRE bonne raison 
de s’abonner à sa BIBLIO ! 

La bibliothèque de Destor vous invite...
  

 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Animé par 6 joueurs  
de la ligue la SIR-N 

 

(Soirée de l’Improvisation  

de Rouyn-Noranda) 
 

DATE: Samedi le 9 mars à 19 h 
ENDROIT:  Salle communautaire de  
     Destor (Église) 
 

*** ENTRÉE GRATUITE *** 
BIENVENUE À TOUS! 

Activité réalisée en partenariat avec 
la SIR-N, le Pacte rural de Rouyn-
Noranda et le Réseau BIBLIO 
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER  
DE MONT-BRUN 

 

Jeudi le 28 mars 2012 à 19 h  
À la bibliothèque  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3.  Approbation du procès-verbal avec dispense  

 de lecture 
  3.1  Suivi du dernier procès-verbal 
4.  Mot du conseiller de district et des conseillers de quartier 
5.  Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
       6.1. Distribution des dons et subventions 2013 
       6.2 Distribution des revenus des locations de salle 2013 
 7.  Questions diverses : 
8.  Date de la prochaine séance 
9.  Clôture de la séance 
 

Lorraine Mercier, coordonnatrice des services de proximité et 
développement rural Quartiers de Cléricy et Mont-Brun 
Le conseiller de district, Marc Paquin, agit en tant que prési-
dent du conseil de quartier. 
 
Gilles Bolduc, représentant du Comité de développement 
Maurice Migneault, représentant des citoyens 
René Landry, représentant des citoyens 
Noëlla Thibault, représentante de la bibliothèque 
2 postes vacant 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

HORAIRE DE LA SEMAINE SAINTE 
 

Sacrement du pardon: mardi le 19 mars à 19 h 
 

Vendredi Saint: vendredi le 29 mars  
   - 14 h Marche du pardon 
   - 15 h Chemin de croix 
   - 19 h 30 Office 
Dimanche de Pâques:  
dimanche le 31 mars à 10 h Célébration de la Parole 
 

Voir les quartiers de D’Alembert et Destor  

pour la suite des Jours Saints 

Voyage à Montréal des élèves  
de l'école de Mont-Brun 

 
SOUPER SPAGHETTI  

au centre communautaire de Mont-Brun 
 

Le samedi 9 mars, dès 17 h 
 

Billets: 10 $ en vente auprès des élèves  
Gratuit pour les 5 ans et moins 

TOURNÉE RURALE DU REGROUPEMENT 
  
Êtes-vous un proche aidant? Si vous prenez soin 
d’un proche souffrant d’une incapacité permanente 
ou temporaire due à un handicap, un accident, une 
maladie ou à cause de l’âge avancé, VOUS ÊTES 
UN PROCHE AIDANT. 
 

Le Regroupement proches-aidants Rouyn-Noranda 
peut vous venir en aide et vous aider à briser l’iso-
lement en vous offrant un lieu d’échange et d’écou-
te, du soutien et de l’information, pour ainsi amé-
liorer votre qualité de vie personnelle et familiale. 
 

Nous désirons vous rencontrer afin de vous faire 
part de nos services gratuits. Au plaisir de vous 
voir lors de notre présentation! 
 

Cléricy 
Date : 6 mars 2013 

Lieu : 8002, rue du Souvenir, Cléricy 
Heure : 15 h 

 
Mont-Brun 

Date : 7 mars 2013 
Lieu : 9983, rang du Berger 

Heure : 19 h 
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GALA MUSICAL 
 

Samedi le 1er juin 2013   
de 14 h à 22 h 

 

à la salle communautaire de Mont-Brun 
 

Coût d’entrée:  
12 $ pour tous, souper inclus 

 
 

Carte obligatoire 
 

Pour informations:  
Clovis Guay 819 637-7474 

France Robin 819 637-7410 

La réunion mensuelle des fer-
mières aura lieu le lundi le 11 
mars de 13 h à 15 h sous le 
thème de l'érable et le retour 
du printemps.  
 

Nous profitons de cette occasion pour célé-
brer entre nous notre fameuse JOURNÉE 
PRINTEMPS. L'atelier sera suivi d'un petit 
goûter comprenant des bouchées chaudes et 
froides, ainsi que de petits desserts à la sa-
veur d'érable, cuisinés par chacune d'entres 
nous et, bien entendu, accompagnés de la 
recette. 
 
La journée se terminera par notre traditionnel 
bingo. Bienvenue à toutes, chères amies fer-
mières. Ne pas oublier nos ateliers du lundi 
de 10 h à 15 h.  
  
Suzanne Bouchard, comité communication  

 
Heures d’ouverture: 

les lundis, mercredis et jeudis  
de 18 h 30 à 20 h 

 
Nous savons que l’hiver peut être long, alors 
pourquoi ne pas venir chercher une paire de 
raquette pour s’amuser et ainsi avoir la chan-
ce d’en gagner une lors d’un tirage le 8 avril.  
 
Nous aurons bientôt une formation pour l’utili-
sation des livres numériques. 
 

Nous offrons toujours le service  
de demande spéciale. 

 
le comité biblio 

 
HORAIRE DU MOIS  

DE MARS 
 

 
 
 

LUNDI-7 h 30 à 9 h; 13 h à 14 h; 18 h à 20  
fermé le 11 et 25 mars de 13 h à 14 h 

MARDI-7 h 30 à 9 h  
MERCREDI-9 h à 11 h; 18 h 30 à 20 h 
JEUDI-9 h à 11 h; 18 h 30 à 20 h 

VENDREDI-fermé 



16



17  

 

La bibliothèque de Destor vous invite...
  

 

   
 
 
 
 
 
 
 

Animé par 6 joueurs  
de la ligue la SIR-N 

 

(Soirée de l’Improvisation  

de Rouyn-Noranda) 
 

DATE: Samedi le 9 mars à 19 h 
ENDROIT:  Salle communautaire 
    de Destor (Église) 
 

*** ENTRÉE GRATUITE *** 
BIENVENUE À TOUS! 

Activité réalisée en partenariat avec 
la SIR-N, le Pacte rural de Rouyn-
Noranda et le Réseau BIBLIO 

Programme de la relève culturelle amateur : 
Lancement du 2e appel de l’entente 2012-2013 

 

Le Programme de la relève culturelle amateur lan-
ce le deuxième appel de projets grâce à un partena-
riat établi entre le Ministère de la Culture, des 
Communications et de la Condition féminine 
(MCCCF), Loisir et Sport Abitibi-Témiscamingue 
(LSAT) ainsi que le Forum Jeunesse de l'Abitibi 
Témiscamingue (FJAT) pour l’année 2012-2013. 
 

Ce programme permet à la relève culturelle ama-
teur d’être soutenue dans la mise en valeur de son 
potentiel créatif et de rendre visible à la population 
le fruit de son cheminement. Il concerne prioritai-
rement les jeunes de 12 à 35 ans qui s’adonnent à 
la pratique d’une discipline culturelle. 
 

Loisir et Sport Abitibi-Témiscamingue (LSAT) de 
concert avec le MCCCF et le FJAT sont fiers d’en-
courager notre jeune talent culturel dans la réalisa-
tion de leur activité. 
 

Pour plus d’information, n’hésitez pas à communi-
quer avec madame Joanne Aumond au 819 825-
2047 ou sans frais 866 626-2047. 
 

Je suis fière de vous offrir mon nouveau CD ‘’Made In 
Cléricy’’. Mon 3e album comprenant 12 nouvelles chan-
sons country, compositions, adaptations et interprétations 
américaines, est en vente dans tous les bons magasins 
de musique de la région. Venez visitez ma page Face-
book.  
 

Pour vous le procurer: 819 637-2051  
 

ou par courriel alinemaison@hotmail.com.  
 

Bonne écoute et merci pour votre encouragement! 
Aline Ouellet     
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La Société canadienne du cancer est un organisme à but non lucratif dont la 
mission est l'éradication du cancer et l'amélioration de la qualité de vie 
des personnes touchées par le cancer. Ce 11e Relais pour la Vie de Rouyn-
Noranda se déroulera au Centre communautaire d’Évain le 14 juin 2013. 
 

Le Relais pour la Vie de Rouyn-Noranda c’est : 
 

1000 visiteurs et plus,600 participants, 230 survivants, 170 aidants naturels, 
100 bénévoles, 40 commanditaires principaux de l’événement et 1 comité orga-
nisateur dévoué à la lutte contre le cancer 
 

Voici ce qui le rend si spécial : 
• un Relais de 12 heures, du soir au matin; 

• des équipes de 10 personnes formées de parents, d’amis ou de collègues, qui marchent autour d’une piste; 

• un premier tour de piste réservé aux survivants; 

• une cérémonie spéciale des luminaires après le coucher du soleil; 

• un village de tentes, lieu de repos et d’échanges pour les équipes; 
des activités et du plaisir pendant toute une nuit. 

Le Relais pour la vie est un moment privilégié pour célébrer la mémoire des personnes emportées par la maladie 
et rendre hommage aux êtres qui nous sont chers. Pendant cette activité, des luminaires vendus au coût de 5$ 
chacun seront disposés par ordre alphabétique autour d’une piste. Chaque luminaire porte le nom d’une de ces 
personnes.  
 

Ces luminaires seront en prévente dans les pharmacies suivantes : 
 

Pharmacie Jean Coutu 115, rue Gamble Ouest 
Accès Pharma Wal-Mart 275, Boul. Rideau  
Proxim Cloutier et Veillette-Boucher 221, avenue Murdoch 
Proxim Côté et Goulet 45, avenue Principale 
Familiprix Émilie Mikolajczak 100 rue du Terminus Ouest et 135, rue Principale 

 

Les équipes peuvent s’inscrire par Internet au www.relaispourlavie.ca ou passer à nos bureaux situés au 210, 9e 
Rue, bureau 101 à Rouyn-Noranda. 
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Avec Ados Ru-Ro Bouge, les ados 
«move» en campagne! 

Tu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dansTu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dansTu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dansTu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dans    ton village, viens nous rencontrer avec tes ton village, viens nous rencontrer avec tes ton village, viens nous rencontrer avec tes ton village, viens nous rencontrer avec tes 
amis.amis.amis.amis.        Tu as la chance de participer à des activités extérieures et intérieuresTu as la chance de participer à des activités extérieures et intérieuresTu as la chance de participer à des activités extérieures et intérieuresTu as la chance de participer à des activités extérieures et intérieures    les plus divertissantes les unes les plus divertissantes les unes les plus divertissantes les unes les plus divertissantes les unes 
que les autres et d’essayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados ruque les autres et d’essayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados ruque les autres et d’essayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados ruque les autres et d’essayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados ru----ro bouge» estro bouge» estro bouge» estro bouge» est        là pour là pour là pour là pour 
animer des activités dans ton village.  animer des activités dans ton village.  animer des activités dans ton village.  animer des activités dans ton village.      

Cléricy Destor 

samedi le 2 mars et dimanche  

le 17 mars de 10 h à 15 h 

dimanche le 10 mars  

de 10 h à 15 h 

 

Nous sommes disponibles pour réaliser des acti-

vités avec les enfants de 5 à 10 ans.   

 

Vous devez communiquer avec Chantal Tourigny 

au 819-797-5750, afin de mentionner votre inté-

rêt.  

Le concours de photos pour le bulletin revient!Le concours de photos pour le bulletin revient!Le concours de photos pour le bulletin revient!Le concours de photos pour le bulletin revient! 
Vous avez des photos du district Nord (évènements, paysages, etc.) à nous 
faire parvenir ? Celles-ci pourraient paraître dans une des prochaines publi-
cations de l’Inter-Quartiers ou pour des outils promotionnels ou dans d’au-
tres parutions de la Ville. À la fin de l’année 2013, nous procéderons à des 
tirages parmi tous les participants qui nous aurons transmis des photogra-
phies.   
 

Les prix seront  confirmés dans les prochaines parutions.  
 

Prendre note que l’équipe du bulletin n’accepte que les photographies en format numérique.   
 

Pour participer, vous devez transmettre vos photographies à l’adresse suivante :  
internord@rouyninternord@rouyninternord@rouyninternord@rouyn----noranda.ca   noranda.ca   noranda.ca   noranda.ca       

 

N’oubliez pas de bien identifier où la photo a été prise N’oubliez pas de bien identifier où la photo a été prise N’oubliez pas de bien identifier où la photo a été prise N’oubliez pas de bien identifier où la photo a été prise     
ainsi que votre nom et vos coordonnées!ainsi que votre nom et vos coordonnées!ainsi que votre nom et vos coordonnées!ainsi que votre nom et vos coordonnées! 

Ados Ru-Ro Bouge 



D’ALEMBERT 
Lundi — Mardi — Jeudi 
Cynthia Brunet, coordonnatrice  
Lundi et mardi # 5600 
Cynthia.brunet@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Jeudi # 5601 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

 

POUR LE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
LES DEMANDES DE PERMIS SE FONT À  

L’HÔTEL DE VILLE  # 7319 
 

DESTOR 
Mardi — Mercredi — Jeudi 
Cynthia Brunet, coordonnatrice  

Mercredi et jeudi # 2073 
Cynthia.brunet@rouyn-noranda.ca 

 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Mardi et jeudi AM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 

 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Mardi # 2074 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
SÛRETÉ DU QUÉBEC 
Vandalisme et vitesse excessive 
Notez le plus d’informations possibles et  
déposez une plainte immédiatement au  
819 763-4846 (l’appel restera confidentiel) 
 

AMBULANCE 
POLICE 
POMPIERS 

TRAVAUX PUBLICS (Pour urgences municipales) : 819 797-7121 

CLÉRICY 
Bibliothèque # 2134 
Âge d’or # 2138 
Fermières # 2135 
La Clé de la relance # 2139 
Salle municipale #  2136 
Cuisine # 2137 

 
MONT-BRUN 
Bibliothèque # 7048 
Cuisine # 7049 
Bar # 7050 
 
D’ALEMBERT 
Salle communautaire et local 
des jeunes # 5604 
Salle de réunions # 5602 
 
DESTOR 
Local des jeunes  # 2076 
Bibliothèque  819 637-2279 
Salle communautaire # 2077 
 
CLSC 
POINTS DE SERVICE 
Cléricy  : 819 637-2030 
Destor : 819 637-2827 
 
PROBLÈMES DE VOIRIE 
Routes MTQ  819 763-3532 
Routes Ville  819 797-7122 

Marc Paquin, 
conseiller  du district Nord   

819 637-2637  
marc.paquin@rouyn-noranda.ca 

HEURES D’OUVERTURE DE VOTRE BUREAU DE QUARTIER 
 

Ouvert de 9 h à 16 h  
Toujours appeler avant de vous déplacer! 

Composez le 819 797-7110 suivi du # de poste de la personne ou du service à joindre 

CLÉRICY 
Lundi — Mardi — Mercredi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi PM et mardi # 2131 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi AM et mercredi # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agente de développement rural 

Mercredi # 2132 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
MONT-BRUN 
Lundi – Mercredi — Jeudi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi AM, mercredi et jeudi # 7045 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi PM et jeudi PM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Lundi # 7046 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
HÔTEL DE VILLE   
(renseignements généraux) :  
819 797-7111 
THÉÂTRE DU CUIVRE : 819 797-7133 
SERVICE D’ÉVALUATION FONCIÈRE :  
819 797-7110 # 7430 
HYDRO-QUÉBEC : Pannes  1 800 790-2424 
Ligne INFO-VILLE (Loisirs et Animation) : 
819 797-7107  

9-1-1 


